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zákon č. ...
o vydání svědectví na podporu Národní soudržnosti

My, členové Parlamentu Maďarské republiky, ti, kdož věří v to, že Bůh je pánem historie,  
a ti, kdo se běh dějin snaží pochopit z jiných pramenů, pro svou vlast a pro celý maďarský 
národ, ve znamení naší v Ústavě stanovené odpovědnosti, připomínajíce si jednu z největších 
dějinných tragédií  Maďarů,  historické  Maďarsko rozdrobivší  a  samotný  maďarský národ  
pod nadvládu několika států vtlačivší,  4.  června 1920 podepsaný mírový diktát,  zvažujíce 
podnes  trvající  nevyřešenost  tímto  diktátem  způsobených  politických,  hospodářských, 
právních a duchovních problémů, majíce stejnou měrou v úctě zájmy maďarského národa  
i  právo  jiných  národů  na  to,  aby  měly  na  pro  Maďary  důležité  otázky  jiný  názor,  
vedeni  cílem,  abychom  tímto  činem  přispěli  k  mírové  budoucnosti  národností  a  národů 
společně žijících v Karpatské kotlině,  založené na vzájemném pochopení,  a zároveň také  
ke znovusjednocení tragédiemi 20. století rozdělené Evropy, vytváříme následující zákon:

1. §

Parlament Maďarské republiky chová úctu ke všem lidem, jejich společenstvím a vedoucím 
těchto společenství (respektive k jejich památce), kteří po vnějšími mocnostmi způsobeném 
nespravedlivém a nedůstojném rozdrobení maďarského národa svými oběťmi a svou činností 
umožnili,  že  následně  po  této  tragédii  byli  Maďaři  schopni  jak  v duchovním,  
tak i v hospodářském smyslu nalézt novou sílu a dokázali přežít i později následující nové 
dějinné tragédie.  Parlament  sklání  hlavu před všemi těmi  ženami a muži  (respektive před 
jejich památkou),  kdo v tomto zápase v průběhu uplynulých devadesáti  let  trpěli  pro svou 
maďarskou národnost nevýhody a újmy,  a zvláště vzpomíná těch, kdož pro vyznávání své 
národní identity byli nuceni obětovat své životy.

2. §

Parlament  Maďarské  republiky  konstatuje,  že  z historie  dosud  známé  pokusy  o  řešení 
trianonským  mírovým  diktátem  nastolených  otázek  –  jak  za  pomoci  cizích  mocností 
provedené nové úpravy hranic, tak snahy zaměřené na likvidaci národní identity ve znamení 
ideologie  internacionalismu  –  skončily  fiaskem.  Vycházeje  z toho  parlament  prohlašuje,  
že  řešení  výše  uvedených  problémů  může  být  jen  výsledkem spolupráce  rovnoprávných, 
suverenitou disponujících demokratických zemí,  zajišťujících svým občanům a komunitám 
rostoucí blahobyt,  právní bezpečnost a i v praxi uplatňovanou právní rovnost, spolupráce,  
jejímž výchozím bodem mohou  být  pouze  – i  volbu národní  identity  v sobě zahrnující  – 
svoboda jedinců a právo národních společenství na sebeurčení. Parlament zároveň odsuzuje 
veškeré snahy, jež jsou zaměřovány na vyvolávání asimilace na území daného státu v menšině 
žijících částí jiného národa.

3. §



Parlament  Maďarské  republiky  prohlašuje,  že  všichni  členové  a  všechny  komunity 
maďarských společenství, podřízených svrchovanosti několika států, jsou součástí jednotného 
maďarského národa, jehož přes hranice sahající soudržnost je skutečností a zároveň určujícím 
prvkem osobní  a  kolektivní  identity  Maďarů.  Vycházeje  z toho parlament  potvrzuje  svou 
angažovanost pro udržování a pěstování vzájemných styků mezi příslušníky a komunitami 
maďarského národa a podporu přirozeného požadavku různých, na v Evropě přijímané praxi 
založených forem regionální autonomie. 

 
4. §

Parlament Maďarské republiky považuje za svou povinnost nabádat dnes žijící příslušníky 
národa a budoucí generace k tomu, aby – věčně vzpomínajíce trianonským mírovým diktátem 
způsobené národní tragédie,  majíce na zřeteli  i  naše v příslušnících jiných národů právem 
pocit křivdy vyvolávající chyby a poučujíce se z nich, čerpajíce síly z příkladů soudržnosti 
v zápasech uplynulých devadesáti let a z výsledků národní obnovy – pracovali na posilování 
národní soudržnosti. V zájmu toho vyhlašuje Parlament Maďarské republiky 4. červen 1920, 
den trianonského mírového diktátu, Dnem národní soudržnosti.

5. §

Tento zákon vstoupí v účinnost 4. června 2010.

Zdůvodnění

4.  června  1920  podepsaný  trianonský  mírový  diktát  zanechal  ve  vědomí  národů  střední 
Evropy nesmazatelnou,  dodnes  nezvládnutou  stopu a  je  již  po generace  faktorem přímo  
či zprostředkovaně ovlivňujícím historii a politické události regionu. Státy a národy střední 
Evropy se k této smlouvě staví různě podle toho, jaké důsledky pro ně toto rozhodnutí mělo. 
Některé národy zmíněnou smlouvu považují z hlediska vytváření a rozvíjení vlastní národní 
identity za rozhodující a progresivní událost, pro maďarský národ je však Trianon největší 
tragédií 20. století.
Národní paměť, podporování společné budoucnosti národů Karpatské kotliny a uplatňování 
evropských hodnot nám ukládají, abychom napomáhali pochopení a zvládnutí trianonských 
rozhodnutí.  Zároveň  nám poskytují  také  možnost  k tomu,  abychom dokázali,  že  Maďaři, 
uchovávající si sílu ze svého jazyka a své kultury,  jsou po této historické tragédii schopni 
národní obnovy a vyřešení před nimi stojících dějinných úkolů.  
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